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CARATTERISTICHE TECHNICAL DONNEES TECHNISCHE AMBRIA
TECNICHE DATA TECHNIQUES DATEN
Alimentazione eletirica (4) Required pawer {4) Courant (4) | Elektrischer Anschiu (4) TF+N+T/230V/s0Hz
3F+N+T/230-400V/50Hz
Resistenza caldaia Boiler heater Résistance chaudiére Kessehwiderstand 3,3-3,84.8 Kw
Resistenza ferc Iron resistance Résistance du fer Blgeleisenwiderstand 0,830 Kw
Resistenza braccio Sleave arm resist. Résistance bras Armelbrettheizwiderstand 0,140 Kw
Resistenza tavolo Board resistance Résistance plateau Tischheizwiderstand 1 Kw
Motore aspiratare Vacuum motor Moteur aspiration Absaugmotor 06 Hp
Motore pompa Fump rmotor Moteur pompe Pumpenmator 0,5 Hp
Entrata acqua (5} Water inlet {5} Entrée d' eau (5) WassereinlaR (5) 1/4" gas
Presa vapare {1) Steam inlet (1} Alimentation vapeur{1) Dampffanschiuss {1} 114" gas
Riterno condensa {2) Condensate refurn (2} Reftour condesations (2} Kordensatriickiaf (2) 3/8" gas
Scarico caldaia (3) Boiler exhaust (3) Décharge chaudiére (3) Kesselbrall {3) 3/8" gas
Pressione vapore Steam pressure Pression de vapeur Dampfdruck 2,6 bar
Consumo vapore Steam consumption Consommation vapeur Dampfverbrauch S5+10Kgh
Scarjco aspirazione (6) Vacuum outlet (6) Décharge aspiration (6) Absaugausgang {6) @80
Dimensioni piane Board dimensions Dimensions plateau Tischgréfenumfang 1200x400x250 mm
Ingombro Encumbrance Encombrement Flachenbedarf | 1550x650x850 mm
Peso netto Net weight Peids net Nettogewicht 87 Kg
Peso lordo {cartone) Gross weight (crate) Poids brut (cage) Bruttogewicht (Verchlag) 110 Kg
Peso ierdo (cassa) Gross weight (box) Poids brut {caisse d'emb.) Bruftogewicht (Kiste} 180 Kg
Dimensioni di imballo Packing dimensions Dimensions emballage Vemackungsabmessungel 1520x580x1000 mmi
Volume Volume Volume Volumen - 0,88 m3
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DIMENSIONI Schema N°
DIMENSIONS Scheme N°
DIMENSIONS AMBRIA Schéma N° S 10
ABMESSUNGEN Schema N°
G7/Q0
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interryttore con fusibili o inferruttore magnetotermico
Switch with fuses or magnetthermical swifch

Interrupteur avec fusibles ou inferrupteur magnétotermique
Schalter mit Sicherungen oder magnetfhermischer Schalter
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AMBRIA
COLLEGAMENTO ELETTRICO MONOFASE Schema N°
SINGLE-PHASE ELECTRIC CONNECTION Scheme N° 820
BRANCHEMENT ELECTRIQUE MONOPHASE Schéma N°
EINPHASEN ELEKTROANSCHLUR Schema N°
interruitore con tusibili o interruttore magnetotermico
Swifch with fuses or magnetthermical swirch
Interrupteur avec fusibles ou inferrupteur magnatotermigue
Schaltér mif Sicherungen oder magnetthermischer Schalter
AMBRIA
COLLEGAMENTO ELETTRICO TRIFASE + NEUTRO Schema N°
THREE-PHASE ELECTRIQUE CONNECTION WITH NEUTRAL Scheme N° S30
BRANCHEMENT ELECTRIQUE TRIPHASE PLUS NEUTRE Schéma N°
DREIPHASEN-ELEKTROANSCHLUS MIT NULLEITER  Schema N°

Q7/00 25
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AMBRIA
COLLEGAMENTO ACQUA E SCARICO CALDAIA Schema N°
WATER CONNECTION AND BOILER DRAIN . Scheme N° 840
RACCORDEMENT SUR RESEAU-EAU ET DECHARGE CHAUDIERE Schéma N°
WASSERANSCHLUR UND KESSELABLAR Schema N°
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AMBRIA 3F COD. 308037

FUG KMC as
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Qs 43A038 | Sezionatore Isolator

Sectionneur

Trennschalter

KMC | 44A012 { Contattore gruppo

resistenze caldaia elements

Contactor of boiler heating

Contacteur du groupe
résistances chaudiére

Kontaktgeber der Kessel-
Heizwiderstandsgruppe

FUG 43F004 | Fusiblle protezione

Fuse protection

Fusible de protection

Schutzschmelzsicherung

43F020 | Fusibile 20A GL Fuse 20A GL Fusible 2CA GL Sicherung 20A GL
S1G. | N. CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

QUADRO ELETTRICO AMBRIA 3F

ELECTRIC BOARD FOR AMBRIA 3F

TABLEAU ELECTRIQUE POUR
AMBRIA 3F

ELEKTROTAFEL AMBRIA 3F

M 37

c7/0C
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BT 45C001 | Termostato Board heater Thermostat Tischflachenheizwider-
resistenza platd thermostat résistance plateau standsthermostat
HLV 43A046 | Spia segnalazione Warning light, Voyant signalant la | Kontrolleuchte, die die
presenza tensione signalling the présence de tension | Anweasenheit von
presence of tension Stromspannung
signalisiert
SAB 43A020 | interruttore forma Heated forms switch | Interrupteur jannettes. | Schalter der beheizten
riscaldante chauffées Bigelformen
SAF1 | 43A014 |interrutiore primo Switch for the first |Interrupteur du Schalter des ersten
ferro da stiro .| steam iron premier fer Dampfblgeleisens
vaporisant
SAC 43A0174 | Interruttore caldaia | Boiler switch Interrupteur Kesselschalter
chaudiére
HLR 43A0186 | Spia segnalazicne Warning light, Voyant signalant Kontrolleuchte, die die .
resistenze caldaia signalling the boiler |les résistances de Kesselheizwiderstande
heating elements la chaudiére signalisiert
HLA 43A016 | Spia segnalazione Warning light Voyant signalant Kontrolleuchte, die die
alimentazione acquz | signalling the water | I'alimentation eau Wasserspeisung
feeding signalisiert
£
@ 43A043 | Maniglia Handle Poignée Griff
SIG N.CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

PANNELLO COMANDI AMBRIA 3F

TABLEAU DE COMMANDE AMBRIA 3F

CONTROL PANEL AMBRIA 3F

SCHALTBRETT AMBRIA 3F

P 37

07700
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ELECTRIC BOARD FOR AMBRIA

AMBRIA MONOFASE COD. 30B045
S <
T KMC Qs
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DAL N° I AL 13
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Qs 43A038 | Sezionatore Isolator Sectionneur Trennschalter
KMC | 44A012 | Contattore gruppoe Contactor of boiler heating Contacteur du groupe Kontaktgeber der Kessel-
resistenze caldaia elements résistances chaudiére Helzwiderstandsgruppe
FUC1 43F017 | Fusibile protezione Fuse protection of the first Fusible de protection du | Schutzschmelzsicherung der
primo gruppo set of boiler heating premier groupe ersten Kessel-
resistenze caldaia elements résistances chaudiére Heizwiderstandsgruppe
43F022 | Fusibile 32A GL Fuse 32A GL Fusible 32A GL Sicherung 32A GL
FUG 43F017 | Fusibile protezione Fuse protection Fusible de protection Schutzschmelzsicherung
43F005 | Fusibile 16A GL Fuse 18A GL Fusible 16A GL Sicherung 16A GL
SIG. | N.CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
QUADRQO ELETTRICO AMBRIA

ANBRIA

TABLEAU ELECTRIQUE POUR

ELEKTROTAFEL ANMBRIA

Vi 45

Q7/00
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BT 45C001 tTermostato Board heater Thermostat Tischfidchenheizwider-
resistenza platd thermostat résistance plateau | standsthermostat

HLV 43A046 | Spia segnalazione Warning light, Vovyant signalant la | Kontrolleuchte, die die -
presenza tensione signalling the présence de tension | Anwesenheit von

| presence of tension Stromspannung
signalisiert .

SAB 43A020 | Interruttore forma Heated forms switch | Interrupteur jannettes ' | Schalter der beheizten
riscaldante chauffées Blgelformen

SAF1 | 43A014 |Interruttore primo Switch for the first | Interrupteur du | Schalter des ersten
ferro da stiro steam iron premier fer Dampfblgeleisens

vaporisant
SAC 43A014 |Interruttore caldaia | Boiler switch Interrupteur Kesselschalter
chaudiére

HLR 43A016 | Spia segnalazione Warning light, Vovyant signalant Kontrolleuchte, die die

resistenze caldaia signalling the boiler |les résistances de Kesselheizwiderstinde
heating elements ia chaudiére signalisiert

HLA 43A016 | Spia segnalazione Warning light Vovyant signalant Kontrolleuchte, die die

alimentazione acqua | signalling the water [l'alimentation eau Wasserspeisung
feeding signalisiert

/“V"]

@ 43A043 | Maniglia Handle Poignée Griff

SiG N.CODE | DESCRIZIONE .| DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

PANNELLO COMANDI AMBRIA

TABLEAU DE COMMANDE ANMBRIA

CONTROL PANEL AMBRIA

SCHALTBRETT AMBRIA

P 45

Q7/00
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ISTRUZION! TECNICHE FERRO DA STIRO
OPERATING [NSTRUCTIONS STEAM IRON

:;uESPTEsUsCETéONS TECHNIQUES FER A @@[‘EDEII@D CHIDIN BENVENUTO on

03 (Elvia ToLsTOI 24 - 20088 S.GIULIANG M.se - MILANG - ITALY
BETRIEBSANWEISUNG DAMPFBUGELEISEN W 02/98244600 (ric.aut.) - Telex 321437 API per 2404 - Telefax 02/9843107

DATI TECNICI TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES | TECHNISCHE DATEN
Peso Weight 1,8
Poids Gewicht Kg
Potenza elettrica Power 800
Puissance electrique | Eiektroleistung W
Tensione Voliage 230
Voltage Spannung vV
220/240 V - 50/60 Hz
[LME WEILANE

La temperatura viene regolata dal termostato 2 posizionando il volantinc secondo le necessita di stiratura. Per
la fuoriuscita del vapore premere il pulsante del microinterruttore 1.

The te?nperature is adjusted by the thermostat 2 positioning the handwheel according to the ironing |-
requirements. When steam is needed push the microswitch button 1.

On peut regler la température par le thermostat 2 en positionant le volant selon les nécessités de repassage.
Pour faire sortir la vapeur, presser le poussoir du micro-interrupteur 1 '

Die Temperatur wird vom Thermostat 2 eingestelit, wobei das Einstellrad je nach gewiinschter Hitze verstelit
werden kann. Fiir den Dampfaustritt mug die Mikroschalttaste 1 gedriickt werden.

AVVERTENZE WARNING AVERTISSEMENTS ~ WARNUNGEN
La spina del ferro da stiro deve essere collegata esclusivamente alle' apposite prese di corrente delle macehine
da stiro "GHIDINI". Non collegare assolutamente ad altre prese di alimentazione. Non manomettere la

scatola dei contatti posteriore ed il cordone elettrico: in ogni caso rivolgersi ai tecnici autorizzati della ditta.Non
abbandonare il ferro da stiro acceso quando non viene utilizzato o quando é in temperatura.

The electrical iron plug must only be connected to the appropriate current sockets of the "GHIDINI" machines.
it must never be connected to any other power supply socket. The rear junction box and the electric cord
must never be tampered; contact the authorized technicians of the company in any case. Do not [eare the iron
switched on or in temperature when it is not utilized.

La fiche du fer & repasser doit &tre enfilée exclusivement dans les prises de courant des machines & repasser
"GHIDINI". Ne jamais ies enfiler dans des prises d'alimentation. Ne pas manipuler la botte postérieure des
contacts ni te fil électrique. En cas de besoin, s'adresser aux techniciens autorisés par le constructeur. Ne pas|
laisser le fer & repasser allumé quand it n'est pas utilisé ou quand il est en température de travail. '

Den Biigeleisenstecker ausschlieRlich in die Schaltdosen fitr "GHIDINI" Blgelmaschinen stecken. Niemals in
andere Steckdosen.Keinesfalls das hintere Kontaktegehduse, bzw das elektrische Kabel selbst [6sen. in
diesem Falt sollte man sich mit dem Fachpersonal der Herstellerfirma in Kontakt setzen. Das eingeschaltete
oder noch warme Biigeleisen nicht unachtsam stehenlassen, wenn es nichtn benutzt wird.
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4365 45A005 | Termostato aon termofusibile | Thermostat with fuse - Thermmostat avec thermofusible | Thermostat mit Sehmeizsicherung
720 184453 | Vite fissaggio carenatura Screw Vis Schraube
704 253287 | Protezione salvamani Hand protection plate , Protection pour main -Damipfschutzschild
520 224217 { Volantine Hand wheel Volant Einstellrad
519 173238 | Supporto Micro Microswitch support Support micro-interrupteur Hafterung fur Mikroschalier
518 22K038 | Tappo vite carenatura Screw plug Bouchon vis Kappe fir Kappe
518 430009 | Micro complefo di fili e guaina Microswitch Micro-intercupteur Mikroschalter
514 43K007 Scatola microinterrutiore Micraswitch box Boite micro-interrupteur Mikroschaltergehiuse
513 184451 Vite Micro Serew Vis Schraube des Mikroschalters
510 264350 | Targhetrta Plate Plaguette Typenschild
4086 283285 | Carenatura Fairing Carénage Gehause
4051 | 174020 | Colonnetta termostato Stud bolt Colonnette thermostat Siule
402 174019 | Colonnetta carenatura Stud boit Colonnette carénage Saule
401 253254 | Piastra con resistenza Iron plate with heating element Semelle fer avec résistance Blgelgisenplatte mit Widerstand
248 184449 | Rendelle isolanti Insulating washers Rondelles isolantes Isolierringe
247 174018 | Distanziale di massa Spacing cellar Entretoise Distanzstick
246 | 22K037 [ Tappo Micro Microswitch plug Bouchon micro Mikroschalterkappe
. 245 22K036 | Tappo coperchio Plug Bouchon couvercle Verschlusstopfen
. 244 514058 | Dado coperchio posteriore Nut Ecrou Mutter
. 242 224245 | Gommino passafilo Isolating rubber rings Calotte isolante en cacutchoue Isoligrgummi
230 184448 | Rondelia dentel{ata Washer . Rondelle Unterlegsscheibe
229 222133 ] Coperchio posteriore Rear cover Couverture postérieure Hintere Abdeckung
228 184450 | Vite cavallotto Screw Vis Schraube
227 174353 | Cavallotto di bloccaggio Staple Clou & deux pointes Verbindungsstdek
2285 183255 | Tirante manico Handle rod Tirant manche du fer Verbindungsstange des Griffes
224 222056 | Manico Handel Manche Griff
223 184457 Vite bloccaggic manico Screw Vis N Schraube fdr Griff
222 514057 | Dado fissaggic carenatura Nut Ecrou Mutter
221 514056 | Dado tirante manico Nut Ecrou Mutter far Verbindungsstange
220 534288 | Molla veolantino Spring Ressort Feder fiir Einstellrad
218 184455 | Vile fissaggio carenatura - Screw - - Vis - Schraube
216 172057 | Supperto manico Handle support Support manche Griffhalterung
209 514055 Dado morsetliera Nut Ecrou Mutier
208 204282 Collegamento falettrico Electrical connection between Branchement é!e'ac'trique entre le Ve(bin_dungskabei vom Thermaostal zum
termostato resistenza thermostat and heating element | thermostat et résistance Heizwiderstand
207 204281 Cellegamento eleftrica Etectrical connection between | Branchement électrique entre | Verbindungskabel vom Schaltkéstchen
maorselliera termostato binding-clamp and thermostat | serre ¢ibles el thermostat zum Thermostat
208 304280 Collegamento elettrico Electrical connection between Branchement électrique entre Elekiroanschluss zwischen
morsetliera resistenza binding clamp and healing elemenl | serre-cibles et résistance Klemmbkasten und Widerstand
33 224255 | Passacavo spina Cable-loop plug Fiche passe-cable Steckerkabelfihrung
31 224260 Morsetto stringifilo Cable ¢iamp Cable clamp Schnurklemme
30 224213 Molletiina Spring Ressorl Klammer
28 Z23EC1 Suoletta teflon rinforzata Armoured teflon sole Semelle teflon blindée Teflonsohle mit Rand
18 | 25A002 | Nebulizzatore Water spray Nébulisateur VWassersprilher
12 224210 Passacavo Fairlead Passage cable Kabelfiihrung
11 51X005 Fascetla . Clamp Serre luyau Kabelklamme
10 | Z23C00 | Coerdone eleflrico Electric cabie  Cable &lectrique Elekdrokabel
9 07A002 | Tubo silicone | Silicone tube Tuyau en silicone Silikondampfschlauch
8 0TAQO1 Tubo gomma Rubber hose Tuyau vapeur en caoulc. Gummischlauch
7 " _43H008 | Spina lime lime plug Fiche llme Stecker lime:
5 43H002 Spina Wieland Wieland plug Fiche Wieland. Stecker Wieland
5 174009 Reggiferro snodato Swivelling iron suppornt ' Fixation pivolante pour fer Schwenkbare Eisenaufhingevorrichlung
3 364287 Porlagomma  Hose holder ‘ Porte joint caoutehous Schlauchalter
1 223600 | Suoletta teflon Teflon sole . ' Semelie teflon Teflonschie
N. N.CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

ESPLOSO FERRO MODELLO ~U”

EXPLODED DRAWING STEAM IRON ~U~

| DESSIN ECLATE FER A REPASSER MOD. "U”

SPRENGZEICHNUNG BUGELEISEN MOD.“U”"

E-134
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AUTOMATICO

LEVEL CONTROL

EXPLODED DRAWING CGF THE AUTOMATIC WATER

(L@ © @ @D
(12
12| 49A001 Livello automatico Complete automatic ‘Contréle de niveau Kemplette
completo level autcmatique complet Wasserstandkontrolle
11 SO0ACTE | Vite M10Ox30 Screw M10x30 Vis MT10x30 Schraube M10x30
ASTM-A183-B7 ASTM-A193-B7 ASTM-AT93-B7 ASTM-A1983-B7
10 183273 | Flangia ©135 certificata | @ 135 SPESL certified Flasque €135 certifié Flansch €135 ISPESL
ISPESL flange ISPESL tescheinigt
9 183270 | Flangia @135 Flange @135 Flasque @135 Flansch @135
8 244236 | Guarnizione flangia Gasket Joint Dichtung
7 49G0O01 Sfera Ball Sphére Sehwimmerkugel
| 6 184318 | Asta sostegno galleggiante | Support rod for ball Tige Verbindungsstange
5 24E003 Guarnizione livello Level gasket Joint niveau Bichtung
4 51PO07 | Copiglia @2x2C inox @2x20 inox cotter pin Goupille Schréubchen
3 49G005 | Scatola completa  Complete box Boite compléte Komplettes Plastikgehuse
2 49G002 | Ampolla Bulb Ampeoule Ampulle
1 | 434001 [Marsetto | Binding - clamp ‘Borne Klemme
N. | N.CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
ESPLOSO CONTROLLO LIVELLO

DESSIN ECLATE CONTROLE DE
NIVEAU AUTOMATIQUE

SPRENGZEICHNUNG DER AUTOMATISCHEN
WASSERSTANDSKONTROLLE

E-02|
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Molla

19 | Z07P06 Spring Ressort Feder
i8 - Tappo Screw cap Bouchon 3 vis Gewindepfropf
17 } ZO7P05 Maolla Spring Ressart Feder
16 - Corpo valvola Valve body Corps de valve Ventilgehause
15 { Z07P03 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung
14| Z07P02 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung
13 - Raccordo aria Air nipple Raccord air Verschraubung
12 - Spille Pin Epingle Nadel
11 - Raccordo ligido Nipple for liquid Raccord liquid Verschraubung
10| Z07P04 | Collarine Clip Collier Ring
9 - Retina Net Reseau Netz
8 - Spina Pin Goupille Stift
7 - Leva Lever Levier Hebel
6 - Premistoppa Stuffing box Presse-etoupe Uberwuremutter
5 - Guarnizione Gasket Joint Dichtung "
4 - Corpo Gun body Cotps de pistole Gehause
3 - Bussola Socket Boussole Hilse
2 - Ugellor Nozzle Tuyere Duse
1 |207P07 | Cappello Cap nut Chapau -| Kappe
N. |N.CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
ESPLOSQ PISTOLA SMACCHIANTE  EXPLODED DRAWING OF SPOTTING GUN ZoTHO1
DESSIN ECLATE DU PISTOLET DE DETACHAGE A FROID SPRENGZEICHNUNG DER KALTDETACHIERPISTOLE E-08
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3 1212063 Resistenza Heating element Résistance Heizwiderstand
V2307400 Kw4,8  V230/400 Kw4,8 V230/400 Kw4,8 V230/400 Kw4,8
13 §212081 | Resistenza Heating element Résistance Heizwiderstand
V230/400 Kw3,9 V230/400 Kw3,9 V230/400 Kw3,9 V230/400 Kw3,9
.3 212060 | Resistenza Heating element Résistance Heizwiderstand
V230/400 Kw3,3 V230/400 Kw3,3 | V230/400 Kw3,3 V230/400 Kw3,3
2 | 244235 | Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
1 _1S0A011 | Vite M8 x 40 Screw M8 x 40 'Vis M8 x 40 Schraube M8 x 40
N. | N. CODE ] DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
ESPLOSO FLANGIA RESISTENZE 130 EXPLODED DRAWING FLANGE-RESISTANCES @130 £-25

| DESSIN ECLATE FLASQUE-RESISTANCES £ 130

SPRENGZEICHNUNG HEZWIDERSTANDSFLANSCH @130
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6 | Z14C00 Forma smacchiante completa Comyplete spotting shape Jeannette de détachage compléte | Komplette Detachjerform

5 {514054 Dade Screw nut Ecrou Mutter

4 1183382 Boceola Bush Bouche Bachse

3 1342099 Corpo forma Body of the shape Corps de la Jeannetie Detachicrkérper

2 173298 Retinz Net Grillage Netz

1 {163433 Piastra Plate Plague Platis

N. |N.CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHINUNG

ESPLOSQ FORMA SMACCHIANTE (260)  EXPLODED DRAWING OF TIIE SPOTTING SIIAPE @60 Z14C02
DESSIN ECLATE DE LA JEANNETTE DE DETACHAGE @60 | SPRENGZEICHNUNG DER DETACHIERFORM @60 E-15
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131227P14 | Telo Cloth Toile Stoffbezug

121274173 | Telo Cloth Toile Stoffbezug

11274161 | Imbottitura | Padding Rembourrage Polsterung

101173323 | Piastra Plate Plaque Platte

Q9 1458001 | Termostato 8G°C Thermostat 80°C Thermostat 80°C Thermostat 80°C

8 | 213124 |Resistenza V230W 150 |Resistance V230W150 ]Résistance V230W150 | Widerstand v230W 150
7 1224288 | Copri terminale End-protection Protection extremité Endstickschutz

6 | 173343 { Deflettore Deflector . Déflecteur Deflektor

5 340019 [Forrma Armshape Jeannette Armelbrett

4 | 184158 |Perno Pivot Pivot Zapfen

3 | 2242168 |Passacavo Fairlead Passage céble KabelfGhrung

2 | 43M007 | Spina Plug Fiche Stecker

1 174357 | Cavallotto Clamp Bride  Klemme

N.|N.CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
ESPLOSO FORMA STIRAMANICHE EXPLODED DRAWING OF THE Z14A01
(B360) SLEEVE SHAPE (@60)
DESSIN ECLATE DE LA JEANNETTE- SPRENGZEICHNUNG DES E12
MANCHES (@60) ARMELBRETTS (260)
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17 { 46R004 Fermagava Cable clamp Serre cable Kabelhalter
16 | 22KQ11 | Tappo Stopper Bouchon Stopsel
15| Z14HO2 | Snedo L400 completo Complete joint L400 Joint & roture complet Komplettes Gelenk L400Q
14 | Z14H0O1 Sncdo LBOO completo Complete joint L6Q0 Joint & roture complet Komplettes Gelenk LEQC
12 | Z14HQ2B | Snedo L40OQ Swinging arm L400 Jeannette L400 Schwenkarm L400
11 | Z14HO1R | Snodo LE0O Swinging arm LE00O Jeannette LEOO Schwenkarm L600
10]122K016 Tappo Stopper Bouchon Stpsel
9 1604413 Boccola Bushing Fourreau Blchse
7 1342110 | Corpo valvola Valve body Corps de valve Ventilgehduse
4 1341014 Gomito sostegns braccio Swinging arm linkage Courbe support bras Winkelstick fir schwenkarm
2 1184472 |Vite Screw [ Vis | Sehraube
2 §068DCI6 [Tubo @82 110°C -l Tube @62 T10°C Tuyau @62 110°C Schiauch @62 110°C
1 {(06D014 | Tubo @63 180°C Tube @E3 1680°C Tuyau @63 16Q°C Schlauch 863 180°C
N. | N. CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

ESPLOSO APPLICAZIONE BRACCIO @60

EXPLODED DRAWING OF THE ARM WITHOUT
SHAPE @60

E‘l4‘

60

DESSIN ECLATE DU BRAS SANS JEANNETTE

260

SPRENGZEICHNUNG DES SCHWENKARMES
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6 174358 Gancio Hook Crochet Haken
5 - Tubetto isolante Insulating tube Tuyau isclant isoloierschiauch
4 - Cavo elettrico Electric cable Cible électrique Elektrokabel
2 | 43B00O1 Pulsante Push-button Bouton Driickknopf
2 | 184314 {Frutto pistola Microswitch for gun Microinterrupteur pistolet Mikroschalter far Pistole
1 §222093 ]lmpugnatura Handle Polgnée Griff
N. {N. CODE | BESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
ESPLOSO PISTOLA VAPORE EXPLODED DRAWING OF THE STEAM GUN Z07A00
DESSIN ECLATE PISTOLET VAPEUR SPRENGZEICHNUNG DER DAMPFPISTOLE E-17

20 - Raccoerdo liquido Nipple for liquid Raccord liquid Flassigkeitsverschraubung
19 | Z07P06 | Molla Spring Ressoart Feder

18 - Tappo Screw cap Bouchon a vis Gewindepfropf

17 | ZO7P05 | Malla Spring Ressort Feder

16 - Spille Pin Epingle Nadel

15 - Pomolo Knob Pormme Kugelgrff

i4 - Corpo Gun body Corps de pistole Pistolengehiuse

i3 - Spina Pin Goupille Stift

12 - Corpo valvola Valve body Corps de valve VentilgehZuse

11 | Z27P03 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung

10 | ZO7P02 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung

9 - Leva Lever Levier Hebel

8 - Premistoppa Stuffing box Presse-étoupe Dichtungsgehause

7 - Guarnizione Gasket Joint Dichtung

6 B Bussola | Socket Boussole Hdlse

5 - Terminale spilie Pin end Extrémité épingle  Nadelendstick

4 - Guarnizione . Gasket Jaint Dichtung

3 - Guarnizione . Gasket Joint Cichtung

2 - | Ugello Norzel Tuyere Diise

1 - Cappello Cap nut Chapau Kappe

N. | N. CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

ESPLOSO PISTOLA NEBULIZZATRICE EXPLODED DRAWING OF THE ATOMISED GUN ~ Z07G0C1 §
DESSIN ECLATE DU PISTOLET NEBULISATEUR SPRENGZEICHNUNG DER WASSERSPRUHFISTOLE E-18
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15 - Cavo eletifico Electric cable Cible électrique Elektrokabel

14 - Pressacavo Cable clamp Presse-cible Kabelklemme

13 - Piastrine Clips Plaquettes Platichen

12 - Collare di terra Earth cable clip Collier de terre ErdanschluBkabelklemme

11 - Dado Secew nut Ecrou Mutier

10 | Z07P09 Pulsante Push-button Bouton Dirickknopf
9 - Impugnatura sinistra Lef handle Potgnée gauche Linker Handgriff

8 - Ugeilo Nozzel Tuyére Diise

7 - Dado | Screw nut Ecrou Mutter

§ 1Z07p0% Guarnizione Gasket  Joint Dichtung

5 - Frutlo pistola Microswitch for gun Microinterrupteur pistolet Pistolenmikrosehalter

4 - Impugnatura destra, Right handic Poignée droite Rechter Handgriff'

3 - Perni Bolts Pivots Zapfea
2 - Distanziale Spacer | Entretoise  Zwischenstiick

L ] Z07P01 Microintlerrutiore  Microswitch Microinterrupteur Mikroschaiter

N. |N.CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
ESPLOSO PISTOLA ARIA-VAPORE EXPLODED DRAWING OF STEAM-AIR GUN Z07C01
DESSIN ECLATE DU PISTOLET AIR-VAPEUR SPRENGZEICHNUNG DER DAMPF-LUFY-PISTOLE E-19
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5 | 36EQ05 Portagomma diritto Hose holder 1/4 ™ Gas x6 Poerte-cautchouc Gerader Gummitrager .
1/4"Gas x 6 1/4"Gas x 6 1/4 "Gas x 6
4 | 36ECOS Portagomma gomito Angled hose holder Porte-cautchouc courbé Gewinkelter Gummitrager
1/4"Gas x 6 1/4"Gas x 6 1/4"Gas x 6 1/4"Gas x 6
3 {38BC15 Elettrovalvola completa Complete solenoid valve Electrovanne compléte Komplettes Magnetventil
V230/50-60Hz SA-MA V230/560-860Hz SA-MA V230/503-60Hz SA-MA - | V230/50-60Hz SA-MA
3 | 39B014 ] Elettrovalvola completa Complete solenoid valve Electrovanne compléte Komplettes Magnetventil
V230/50Hz CEME V230/50Hz CEME V230/50Hz CEME V230/50Hz CEME
3 1398002 | Elettrovalvola completa Complete solenoid valve Electrovanne cotnpléte Komplettes Magnetventil
: V230/50-60Hz M&M V230/50-60Hz M&M V230/50-60Hz M&M V230/50-60Hz M&M
2 135H031 BobinaV24/5CHz CEME = | Solenoid V24/50Hz CEME Bobine V24/50Hz CEME Spule V24/50Hz CEME
2 138H030 |BobinaV230/60Hz CEME Solenoid V230/80Hz CEME | Bobine V230/60Hz CEME | Spule V230/60Hz CEME
2 | 39HG29 | Bobina V230/50Hz CEME Solenoid V230/50Hz CEME | Bobine V230/50Hz CEME { Spule V230/50Hz CEME
2 | 39H028 | Bobina V110/60Hz CEME Solenoid V110/60Hz CEME | Bobine V110/60Hz CEME | Spule V110/60Hz CEME
2 {39H027 |Bobina V110/50Hz CEME Solenoid V110/50Hz CEME | Bobine V110/50Hz CEME 1§ Spule V110/60Hz CEME
2 |} 39HO26 |Bobina V24/50Hz SA-MA Solenoid V24/50Hz SA-MA | Bobine V24/50Hz SA-MA | Spule V24/50Hz SA-MA
2 | 38H024 |Bobina V230/50-60Hz Solenoid V230/50-60Hz Bobine V230/50-60Hz Spute V230/50-60Hz
| ] ; SA-MA SA-MA SA-MA SA-MA
2 | 39H022 | Bobina V110/60Hz SA-MA | Solenoid V110/60Hz SA-MA | Bobine V110/60Hz SA-MA 1 Spule V110/60Hz SA-MA
2 [39H022 |Bobina V110/50Hz SA-MA | Solenoid V110/50Hz SA-MA | Bobine V110/50Hz SA-MA | Spule V110/60Hz SA-MA
2 | 3%HO01% | Bobina V24/50Hz M&M Solenoid V24/50Hz M&M Bobine V24/50Hz M&M Spule V24/50Hz M&M
2 |39H016 |Bobina V110/60Hz M&M Solenoid V110/60Hz M&M Sobine V170/60Hz M&M | Spule V110/60Hz M&M
;2 | 38HO14 | Bobina V110/50Hz M&M Solencid V110/50Hz M&M Bobine V110/50Hz M&M | Spule V110/50Hz M&M
2 | 39HO35 | Bobina V230/50-60Hz Solenocid V230/50-80Hz Bobine V230/50-80Hz Spule V230/50-60Hz
; i Ma&M M&M M&M ME&HM
1 391001 Connettore Connector Connecteur Kepplungsstick
N. | N. CODE { DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

ESPLOSO ELETTACVALVOLA VAPORE-ACQUA

EXPLODED DRAWING ELEC - .IC WATER--STEANM VALVE

DESSIN ECLATE DE L'ELECTROVANNE EAU-VAPEUR

SPRENGZEICHNUNG WASSER-DAMPF MAGNETVENTIL

E-22
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5 [ 36E005 {Portagemma diritto Hose holder 1/4"Gas x 7 Porte-cautchouc Gerader Gummitriger
: /4" "Gas x 7 1/4"Gas x 7 1/4"Gas x 7

4 | 36ECQ8 | Portagomma gomito Angled hose holder Parte-cautchouc courbé Gewinkelter Gummitrager
i/4"Gas x 7 14 "Gas x 7 1/4"Gas x 7 1/4"Gas x 7

3 | 39B004 |Elettrovalvola completa Complete solenoid valve Electrovanne compléte -Kemplettes Magnetventil
V110/60Hz M&M V110/60Hz M&M Vi10/60Hz M&M V110/60Hz M&M

3 |} 39B0O06 | Elettrovalvola completa Complete solencid valve Electrovanne compléte Komplettes Magnetventil
V220/50Hz CEME V220/50Hz CEME V220/50Hz CEME V220/60Hz CEME

3 | 39BO0O3 | Elettrovalvola completa Complete solencid valve Electrovanne compléte Komplettes Magnetventil
V230/50-60Hz M&M V230/50-60Hz M&M V230/50-60Hz M&M V230/50-60Hz M&M

2 | 39H031 | Bobina V24/50Hz CEME Solencid V24/50Hz CEME Bobine V24/50Hz CEME Spule V24/50Hz CEME

2 | 39HO30 | Bobina V230Q/60Hz CEME Solenoid V230/60Hz CEME - | Bobine V230/60Hz CEME - | Spule v230/60Hz CEME

2 ] 39H029 |Bobina V230/50Hz CEME Solenoid V230/60Hz-CEME | Bobine V230/50Hz CEME: ‘| Spule V230/50Hz CEME

2 }39H028 | Bobina V110/60Hz CEME Solenoid V110/60Hz CEME | Bobine V110/60Hz CEME | Spule V110/60Hz CEME

2 1 39H027 | Bobina V110/60Hz CEME Solenocid V110/50Hz CEME | Bobine:V110/50Hz CEME - -| Spule V110/50Hz CEME

2 | 39M026 | Bobina V24/50Hz SA-MA Solenoid V24/60Hz SA-MA | Bobine' V24/60Hz SA-MA | Spule V24/50Hz SA-MA

2 |} 39H024 | Bobina V230/50-80Hz Selenoid V230/50-60Hz Bobine V230/50-60Hz Spule V230/50-60Hz
SA-MA SA-MA SA-MA SA-MA

2 _}39H023 |Bobina V110/80Hz SA-MA | Sclenoid V110/60Hz SA-MA | Bobine V110/60Hz SA-MA Spuie V110/60Hz SA-MA

2 }39H022 |Bobina V110/50Hz SA-MA | Solenoid V110/50Hz SA-MA | Bobine V1 10/50Hz SA-MA Spule V110/50Hz SA-MA

2 | 39H01¢ | Bobina V24/50Hz M&M Solenoid V24/50Hz M&M Bobine V24/50Hz M&M Spule V24/50Hz M&M

2 ] 39H0168 | Bobina V110/60Hz M&M Solenoid V110/60Hz M&M Bobine V110/60Hz M&M Spule V110/50Hz M&M

2 39H014 | Bobina V110/50Hz M&M Solenoid V110/50Hz M&M Bobine V110/50Hz M&M Spule V110/50Hz M&M

2 [ 39H035 Bobina V230/50-60Hz Solenoid V230/50-60Hz Bobine V230/50-60Hz Spule V230/50-60Hz
M&M M&M M&&M ME&M

1 | 391001 Connettore Connecter Connegcteur Kopplungsstick

N. [NCODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

ESPLOSO ELETTROVALVOLA VAPORE CON EXPLODED DRAWING STEAM VALVE WITH

REGOLAZIONE REGULATOR

DESSIN ECLATE VANNE-VAPEUR/REGULATEUR SPRENGZEICHNUNG DAMPFVENTIL MIT E-23

VAPEUR REGULATOR
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11| 42B015 | Pompa completa POM 60 Complete pump PQM 60 Pompe compléte POM 60 Komplette Pumpe PQM 60
230V /60Hz 230V/60Hz 230V/80Hz 230V/60Hz
11| 42B011 | Pompa completa POM 60 Complete pump PQM 60 Pompe compiéte PQM 60 Komplette Pumpe PQM 60
230V /50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
10 “— Pressacavo Cable gland Serre-cable Kabeldricker .
9 - Coprimorsettiera Terminal board cover Couvercle barrette de Klemmbrettabdeckung
connexion
8 | 42G021 |Condensatore 104F Capacitor 1QuF Condensateur 10uf Kendensator 10uF
7 | 42G004 | Guarnizione OR" Q-ring Joint torique OR-Dichtung
6 | 426003 | Tenuta meccanica Mechanical seal Joint d’étanchéité Mechanische Dichtung
_mécanique
5 - Rondella Washer Rondelie Unterlegscheibe
4 - Anello seeger Cirglip  Bague Seeger Seegerring
3 | 42G013 | Girante Impeller Roue Pumpenrad
2 | 42G024 {Corpo pornpa Pump casing Corps pompe Pumpenk&rper
1 — Tappo sfiato Air discharge tap | Bouchon vidange d'air
N. | N. CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

ESPLOSO POMPA PQM 6Q 3bar 230V 1if

DRAWING

WATER PUMP PQN 60 3bar 230V 1f EXPLODED

DESSIN ECLATE DE LA PONPE EAU PQM 60 3bar 230V 1f

SPRENGZEICHNUNG DER WASSERPUMPE
PQM 60 3bar 230V 1f

E-24
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27 (173011 Colonna inferiore Lower column Colonne inférieure Unterster Stinder
26 | 174016 Distanziale L43 Spacer L43 Entretoise 143 Abstandsstiick LA3
25 1174017 Distanziale L35 Spacer L35 Entretoise L35 Abstandsstiick L35
24 | 43H001 Spina Plug Fiche Stecker
23 143A003 Interruttors Switch Interrupteur Schalter
22 { 43K005 Scatola per interrutfore Switch-box Boite pour l'interrupteur Schalterkasten
21 { 244244 Guarnizione 30x7x3 Gasgket Joint Dichtung
20 | 46R005 Fermacavo Cable clamp Serre-cible Kabelhalter
15 [ 175108 .- | Staffa supporto separatore Support for condensate separator | Chassis support pour.séparateur | Halterungsbiigel fiir low boy
condensa condensats .
18 | 39B003 Elettrovalvela completa vapore  { Complete steam soleneid for iron | Electrovanne vapeur compléte Dampfelekiromagnetventil fir
ferre du fer Eisen
17 [39HO11 Bobina valvola vapore ferro Coil for steam solenoid valve of | Bobine pour électrovanne vapeur | Spule fiir Dampfmagnetventil
220/1/50 the iron du fer des Eisens
16 | 174521 Squadretta per porta ace, Angle-plate for supports Equerre pour les supports Zubehdrhalterungsplitichen
15 | 174520 Porta acsessori Support for optionals Support-accessoires Zubehdrhalterung
14 [22K018 Puntale Rubber cap Chapeau en cauichouc Gummikappe
13 1202052 Separatore condensa Condense separator tank Séparaieur des condensals Kendensatflasche
12 ]173028 Colonna superiore Upgper column Colonne supérieure Oberster Stinder
11 ]173025 Binario L178 Line L178 Rail L178 Gleis L178
11 | 173304 Binario L150 Line L150 Rail L1350 Gleis 150
10 ] 22A002 Piedino paracolpi Buffer foot Pied de heurtoir Pufferstift
9 174084 Supporfo lampada ant. Froat lamp support Support lampe antérieur Vordere Leuchtenhalterung
8 ]43c007 Plafoniera completa Complete roof-lamp Plafonnier complet Komplette Deckenleuchte
71 43C008 Lampada 36W 230V Lamp 36W 230V Lampe 36W 230V Leuchte 36W 230V
6 | 568002 Ruota completa Complete wheel Rous compléfe  Kompletles Rad
5 | 174022 Staffa Clamp Bride Bugel
4 ] 51X01¢ Anello Ring Anneau Ring
31544001 Bilanciatore Balancer Equilibreur Kompensator
2 | 534264 Molla Spring Ressort Feder
1 | Z08MOC | Atlacco sostegno ferro Connection for iron-support Branchement support-fer Eisenhalterungsbefestigung
N. |N.CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
ESPLOSO PALO REGGI FERRO E ILLUMINAZIONE EXPLODED DRAWING OF SLIDING TROLLEY / LIGHTING

DESSIN ECLATE DU MAT SUPPORT-FER ET ECLAIRAGE

SPRENGZEICHNUNG DES
BALTERPFEILERS/BELEUCHTUNG

B-29
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8 |36MO05 |Raccordo gomito Elbow nipple 1/4™ Gas x 6 | Raccord courbé Winkelstick 1/4™ Gas x 6
- | 1/4" Gasx 6 1/4" Gas x 6 :
7 §38A038 | Deviatore Defiacting device Dispositif de déviation. Ableiter .
6 $36BO12 | Niplo 1/4™ - 1/8™ Gas Nipple 1/4™ - 1/8™ Gas Raccord 1/4™ - 1/8" Gas Nippel 1/4" - 1/8 Gas
5 136MO06 }Raccordo gomita Elbow nipple 1/4™ Gas x 8 |} Raccord courbé Winkeistick 1/4™ Gas x 8
1/4" Gasx 8 1/4" Gasx 8
4 36E011 {Portagomma diritto Hose holder 1/8™ Gas x 6 - { Parte-cautchouc Gummitrager 1/8" Gas x 6
1/8™" Gasx 6 1/8" Gas x 6
2 {39B016 | Elettrovatvola completa Sclenoid valve Elactrovanne compléte Komplettes Magnetventil
V230/50-60Hz SA-MA V230/50-60Hz SA-MA V230/50-60Hz. SA-MA - . [ V230/50-60Hz SA-MA
3 |39B014 | Elettrovalvola completa Solenoid valve V230/50Hz. . { Electrovanne compléte ::f Komplettes Magnetventil
V230/50Hz CEME CEME . V230/50Hz CEME V230/50Hz CEME
3 |39B00Z | Elettrovalvola completa Solenoid valve Electrovanne complate | Komplettes Magnetventil
V230/50-60Hz M&M V230/50-60Hz M&M V230/50-6QHz M&M V230/50-560Hz M&M
2 | 39H031 | BobinaV24/50Hz CEME Solenoid V24/50Hz CEME ~ | Bobine V24/50Hz CEME Spule V24/50Hz CEME
2 |1 38H03C | BobinaV230/60Hz CEME Solenoid V230/60Hz CEME | Bobine V230/60Hz CEME | Spule V230/60Hz CEME
2 138H029 | Bobina VZ30/50Hz CEME Solencid V230/50Hz CEME | Bobine V230/50Hz CEME Spule V230/50Hz CEME
2 {38H028 |Bobina V110/60Hz CEME Solenoid V110/60Hz CEME | Bobine V110/60Hz CEME . §-Spule-V110/60Hz CEME -
2 ]39H027 | Bobina V110/50Hz CEME Solenoid V110/50Hz CEME | Bobine V110/50Hz CEME Spule V110/50Hz CEME
2 | 38H026 |Bobina V24/50Hz SA-MA Solenoid V24/50Hz SA-MA | Bobine V24/50Hz SA-MA | Spule V24/50Hz SAMA
2 |38HO24 | Bobina V230/50-60Hz Solenoid V230/50-60Hz Bobine V230/50-80Hz Spule V230/50-60Hz
SA-MA SA-MA SA-MA SA-MA
2 |39H023 | Bebina V110/60Hz SA-MA |} Solenoid V110/60Hz SA- Bobine V110/60Hz SA-MA | Spule V110/60Hz SA-MA
: MA
2 | 394022 | Bobina V110/50Hz SA'MA | Solenoid V1310/50Hz SA- Bobine V110/50Hz SA-MA | Spule V110/50Hz SA-MA
: MA
2 ] 33HO18 | Bobina V24/50Hz M&M Solenoid V24/50Hz M&M Bobine V24/50Hz M&M Spule V24/50Hz M&M
2 | 394016 | Bobina V110/60Hz M&M Solenoid V110/60Hz M&M | Bobine V110/60Hz ME&M Spule V110/60Hz M&M
2 | 38HO14 | Bobina V110/50Hz M&M Solenoid V110/50Hz M&M | Bobine V110/50Hz M&M Spule V110/50Mz M&M
2 | 39HO3S |Bobina V230/50-60Hz Solenoid V230/50-60Mz | Bobine V230/50-60Hz Spule V230/50-60Hz M&M
i M&M M&M M&M
1 (391001 Connettore Connector Connecteur Kopplungsstiick
N. [ N. CODE | DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

ESPLOSO GRUPPO VALVOLE PER PISTOLA ARIA-VAPORE

EXPLODED DRAWING OF THE STEAM-AIR-GUN VALVES

DESSIN ECLATE DES VANNES DU PISTOLET AIR-VAPEUR

SPRENGZEICHNUNG DER DAMPF-LUFT-PISTOLENVENTILE

E-30

49




(Dt @
=
m—_‘_ ]
: @
() | 9 - —9)
_!_' —_—
=
® ® O
101 52A004 | Volantino Hand whee! Volant Einstellrad
9 | 51A003 |Dado M6 Nut M6 Ecrou M8 Mutter M6
8 | 50J008 |Rondeila 8x24 Washer 8x24 Rondelle 8x24 Unteriegscheibe 8x24
7 { 50009 |Rondella 6x18 Washer 6x18 Rondelle 6x18 Unterlegscheibe 6x18
6 {1 50A0289 |Vite MBxBO Screw MBx80 Vis MBx60 Schraube MBx60
5 1 22K025 | Tappo 20x20 Cap 20x20 Bauchon 20x20 Schraubverschiu 20x20
4 | 173027 | Supporto divisore Mounting for trousers’ | Support soutien jambe {Halterung der
gamba support Beintrennvorrichtung
3 173035 | Divisore gamba Trousers’ suppaort Soutien jambe Beintrennvorrichtung
L= mm length = mm longueur = mm | Lange = mm
2 | O7A007 | Tubo gomma isoclante | Rubber heose Tuyau en caoutchouc Isoliergummischlauch
1 | 22K0271 |Tappo Cap Bouchen [ Schraubverschiu@ .
N. | N.CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
DIVISORE GAMBA CORTA TROUSERS’ SUPPORT (SHORT Z11A03
: VERSION)
SOUTIEN JAMBE DES KURZE BEINTRENNVORRICHTUNG E-14.0
PANTALONS (VERSION COURTE)
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01

534269

Antenna reggifilo

Antenna for steam hose
and cabie

Antenne repose cable

Antenne flir Schlauch und
Kabel

02 [ ZG1L10 Ferro da stiro Mod. U Steam iron Mod. U Fer vaporisant Mod. U Bigeleisen Mod. U
03 ] Z223C00 Cordone elettrico Steam iron cable Cordon fer Bigeletsenkabel
04 ] 43H009 Spina ferre lime Steam iron plug lime Fiche lime pour fer Blgeleisenstecker lme
05 074001 Tubo vapore Steam hose Tuyau vapeur Dampfschlauch
06 | 38R0 Bobina Elettrovalvola Cail for steam solenoid Bobine électrovanne vapeur Dampfmagnetventilspule fGr
vapore per ferro valve of iron pour fer Bligeleisen
tilspule
07 ]| 39BCCS Elettrovalvala vapore Steamn solenocid valve for | Electrovanne compléte. Dampfmagnatventil flir. ..
completa per ferro iran vapeur fer Biigeleisen
08 | 43G007 Presa ferro llme lron socket lime ‘Prise fer lime Bligeleisensteckdose
09 ] 173441 Cassettina comandi attaceo | Electric control panel of Bolite commandes pour Schaltkastchen fir zweiten.
2°Ferro second steam iron ‘brancherment deuxiéme fer | Bligeleisen-- -
assembly anschiul
10| 43A020 | interruttore 2° Ferro Switch of second steam - | Interrupteur deuxi@me fer Schalter. fir zweites Bigeleisen
iron .
A1 - Ingresso alimentazione Inlet for electric power " -} Entrée alimentation électrique |-Eingang fir Elektrospeisung
elettrica connection
12 | 381016 Connettore Connector Connecteur Steckverbinder
13| Z18MOO . | Attacco secondo ferro Complete second steam Groupe deuxiéme fer complet | Zweiter. kompletter
completo iren assembly Dampfbiigeleisenan-
schluf®
14| 35A004 Manometro Steam gauge Manomeétre Manometer
.15 ] 385001 Valvola di sicurezza Safety valve Vanne de siireté Sicherheitsventil
16 | 43G008 Presa forma riscaldata lime | Socket for heated shape | Prise pour jeannette lime Steckdose flr beheizte
Aime Biigelform lime
17§213123 Resistenza tavolo 1000 Board heater 1000 Watt | Résistance plateau 1000 Tischheizwiderstand 1000
Watt Watt Watt
181161020 Piastra forata tavolo Perforated plate for utility | Plateau universel table 3 Geldchertes Blech fir
universale board repasser Spitzbiigelfléche
18274102 Telo tavolo universal con Cloth for utility board Tissu pour table universe! Standardblgelflachenbezug mit
cerniera GB with zip fastener GB avec fermeture éclair GB ReiBverschiul und GB-Logo
20274122 Imbottitura e retina tavolo | Padding and net of utility | Rembourrage et filet pour  Polsterung und Netz flir
universale beard plateau universe! Spitzbiligeltisch
® }273203 Telo tavolo senza cerniera | Cloth for utility board Tissu pour table universel Standardbiigelflachenbezug
without zip fastener sans fermeture éclair chne ReiBverschluld
® 274166 Mollettone Molleton Molleton Filzunterlage
® 274185 Rete ottone Brass-net Grillage en laiton Messinggitter
21§ 37B002 Saracinesca scarico caldaia | Boiler discharge gate Vanne purgeur chaudiére .Absperrhahn fir Kesselabla
221274203 Telo reggindumenti Cloth of garmets” tray - Repose - vétements -en.tissu | Bezug fir Kleiderablage
23 175005 Reggi indumenti Garments’ tray Repose vetéments Kleiderablage
244161037 Guida inox Stainless steel slide Guide inox Schiene aus rostfreiem Stahl
25 3 24A011 Or Or - ring Bague d* étanchéité Cr - Ring
261162114 Tavolo universale Utility board Table universelle Spitzbligeltischflache
27 139BC02 Elettrovalvola completa Steam gun solenoid valve | Electrovanne compléte Komplettes Magnet-
pistola vapore pistolet vapeur ventil fir Dampfpistole
28 J 39HC1 Bobina elettrovalvola Sofenoid valve coil of Bobine électrovanne pistolet | Spule fiir Dampfpisto-
pistcla vapore steam gun vapeut lenmagnetventil
29 } ZOT7TAOC Pistola vapare Steam gun Pistclet vapeur Dampfpistole
30244235 Guarnizione flangia € 135 Flange gasket @ 135 mm | Joint flasque @ 135 mm Flanschdichtung & 135 mm
mm
31212061 Resistenza caldaia 3,9 KW | Boiler heater 3,8 KW Résistance chaudidre 3,9 KW | Kesselheizwiderstand 3,9 KW
311212080 Resistenza caldaia 3,3 KW | Beiler heater 2,3 KW Résistance chaudidre 3,3 KW | Kesselheizwiderstand 3,3 KW
31| 212083 Resistenza caldaia 4,8 KW | Boiler heater 4,8 KW

Résistance chaudiére 4,8 KW

Kesselheizwiderstand 4,8 KW

®  ACCESSORI A RICHIESTA - AVAILABLE OPTIONS — ACCESSOIRES SUR DEMANDE — LIEFERBARE ZUBEHORTEILE
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Wasserkontrolleuchte

32 07A002 | Tubo vapore al silicone Slicon steam pipe Tuyau vapeur au silicone Silikondarmpfschlauch
33| 38WO001 | Valvola ritegno Non return valve Vanne de retenue Rickschlagventil
34 ] 39B015 Elettrovalvola acqua Water solenoid valve Electrovanne eau compléte Wassermagnetventil
35 | 39H020 § Bobina elettrovalvola acqua | Coil of water solenoid Bobine vanne eau Spule flir Wassermagnetventil
valve
36184005 | Supporto pedale Pedal support Support pédale Pedalhalterung
37173328 Piastrina acciaio inox Stainless steel plate Plague en acier inox Rostfreie Stahlplatte
38 | 184466 Asta per piastrina inox Rod of stainless steel Barre pour plaque en acier Flhrungsstab fir Stahlplatte
plate inox
39 | 52C003 Impugnatura a sfera Spherical handle Manche sphérique Runder Griff
40 §173320 Pedale aspirazione Vacuum pedal Pédale aspiration Absaugpedal
471 3534276 Molla pedale Pedal spring Ressort pédale Feder fr Pedal
42 | 430002 Microinterruttore Vacuum micreswiteh Microinterrupteur aspiration Mikroschalter
aspirazione -
43| 428011 Pompa acqua 230V./80 Water pump 230V./50 Pormpe eau 230V./50 Hz. Wasserpumpe 230V,/50 Hz.
Hz. Hz. . Iy
4414256021 Condensatore pormpa MF - { Water pump MF 10 Condensateur pompe. MF.10: | Kondensator 10 MF fir
10 . . “Wasserpumpe “
45 ) 174358 Filtro acqua Water fiiter Filtre eau Wasserfilter ‘
46 | 36E006 Portagormma & 12 mm Tube holder @ 12 mm Porte-gomme @ 12 mm Schlauchhalter @ 12 mm
47 | 42A002 Motore aspirazione Vacuum motor 230V./50- | Moteur aspirateur 230V./50- Absaugmotor 230V ./50-60 Hz..
‘ 230V./50-860 Hz. 80 Hz. 80 Hz.
48] 42H002 Ventola aspirazione @ Vacuum wheel © 180x72 | Pale aspirateur @ 180x72 Absaugfligel & 180x72
180x72
49| 340017 Coclea aspiratore Vacdum conveyor Pelleteuse aspirateur Absaugfiiigelgehiuse
B0 172102 Carter protezione Schitzgehause flir Enveloppe protection o8
resistenze Heizwiderst&nde résistance
511202127 Caldaia Boiler Chaudiére Kessel
52§ E0Q2 Controllo di livelle Automatic water level Contrdle de niveau Automatische
automatico control automatique Wasserstandkentrofle
53§ 244235 Guarnizione flangia @ 135 | Flange gasket @ 135 mm [ Joint flasque @ 135 mm Flanschdichtung @ 135 mm
 rm
54 1 45G001T Pressostato 2-5,5 bar Pressure switch Pressostat 2-5,% bar Druckwachter 2-5,56 At
. 2-5,5 bar )
55 | 25AC01 Poggiaferro silicone Silicon iron rest Repose-fer silicone Silikoneisenablage
58 ] 340018 Forma stiramaniche Sleeve shape Jeannette repassage Armmelbrett
manches
15712123134 Resistenza forma Sleeve shape heater 140 | Résistance jeannette Heizwiderstand fiir Armelbrett
) stiramaniche 140 Watt Watt manches 140 Wartt 140 Watt
158173323 Piastra per forma Perforated piate of sleeve { Plaque pour jeannette.pout...-J.Geléchertes Blech fir
stiramaniche shape repassage manches . - i’irmglbre'_ct
591E12 Telo forma stirarnaniche Sleeve shape cloth Couvre jeannette pour Bezug flir Armelbrett
. . . repassage manches
60lE12 Imbaottitura e retina forma Padding and net of sleeve | Rembourrage et filet pour Polsterung und Netz fiir
stiramaniche shape jeannette Armelbrett
611 43A020 interruttore braccio Slgeve arm switch Interrupteur jeannette Armmelbrettschalter
stiramaniche
G2 143A014 Interruttore ferro lton switch Interrupteur fer Blgeleisenschlater
63 1 43A043 interruttore generale Main switch Interrupteur général Hauptschalter
64 F43A016 Spia resistenza caldaia Boiler heater warning Led résistance chaudiére Kesselheizwiderstand-
- light kontrolleuchte
65 | 45C001 Termostato tavolo Board thermostat Thermostat table Bigelfiachenthermo-
: stat
65 | 43A046 Spia tensione Electric power warning Led voltage Stromspannungskon-
light trolleuchte
87 | 43A014 [interruttore caldaia Boiler switch Interrupteur chaudiére Kesselschalter
68{43A016 |[Spia acqua Water warning light Led eau

E-02,12 ecc. = Vedi esploso corrispondente - Look at corresponding exploded drawing - Voir dessin
correspondant — Siehe entsprechende Sprengzeichnung
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